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Yulia Rusnak. Maxims in the artistic discourse of Olga Kobylyanska.The purpose of the article is to analyze the maxims
regulating family and domestic relations in the artistic discourse of the prominent Bukovinian writer in terms of syntactic

organization, verbal content and semantic diversity.

The relevance of the scientific article is determined by the need to study individual verbal manifestations in the artistic
discourse of the Bukovinian writer for the formation of a coherent cognitive-pragmatic concept of her artistic discourse.

Research methods. In the article as the main general scientific methods of analysis and synthesis are used, as well as
linguistic — descriptive, structural methods and method of component analysis.

The novelty of scientific research lies in deepening the study of the artistic discourse of O. Kobylyanska. In addition, the
analysis of the maxims in O. Kobylyanska's texts has not yet been the subject of linguistic analysis.

Conclusions. Maxims are autosemantic, relatively independent statements based on popular common sense, the writer's

intellectual level and precedent phenomena. The class of maxims consists of paremias, which include author's modifications
of paremias, sayings based on folk mythologems and author's maxims. Maxims function in the text as a separate statement
or as part of the context. Folk paremias function as precedent phenomena in the form of a simple sentence. Author's maxims
can take the form of identification sentences. Often, maxims are included in the constructions of vocations, taking the form
of direct speech.

We fix the author's maxims in the form of a rhetorical question and an exclamatory sentence. In the artistic discourse
of O. Kobylyanska, a considerable group of maxims regulates family and household relations. Among them, certain
thematic groupings can be distinguished: maxims of an instructive nature, maxims about love, gender characteristics, about

women, about married life etc.

Keywords: maxim, artistic discourse, barbarism, direct speech, axiomatic.

IMocTaHoBKa Mpo6aeMH y 3arajisHOMY BUIJIsSIAL Ta il
3B’A30K i3 BaKIMBHMH HAYKOBHMM 4YH NPAKTHYHUMH
3apaanasamMu. Onbra KoOwnsHCbKka — 3aXigHOYKpaiHChKa
MUCEMEHHUIISI, TBOPYICTh SKOI Mmpumnanae Ha kinenp XIX —
no4aTok XX CT., Iepiof po3KBITy peasi3My, pPOMaHTH3MY Ta
3apO/DKEHHS MOJEPHI3MY Y CBITOBill KynbTypi. Takum
grHOM, TBOpua cragumHa O. KoOWiIsHCEKOI cyroiocHa
KOHIICMIISAM, i7lesM Ta TMaHIBHUM HampsMaM €BpPOIEHCHKOT
KyIbTypH TOTO dYacy. Bona 3poOmia 3Ha4HMII BHECOK B
YKpaiHCBKY KYyJIBTYpYy, 30KpeMa 10 MaliTph YKpaiHCBKOI
nitepaTypu XX CT. IpUBHECIIAa HETTOBTOPHUI OYKOBUHCHKHUI
KOJIOPHT.

Hapasi omarM 13 HaitO1LIBIT MOIMYIIPHUX Ta YKUBAaHUX
TEepMiHIB B cydacHiil ¢inomoriuniii Haymi € AUCKypC.
Buminsiors XynoxHii TUCKYPC MHChMEHHUKA.

XyHnokHIH AUCKYpC — pe3yiabTaT TBOPYOI MiSIIBHOCTI
aBTOpa. ABTOPCBKMI XyHOXHIiHM JMCKYpC, IUCKYpC aBTOpa, —
YaCTHHA KyJILTYPHOTO POCTOPY, /i€ (PyHKIIOHYIOTh CEMIOTHYHI
OIMHHMI, O(GOPMIIEHI 3a 3aKOHAMHM IEBHHX JKaHPIB, Yy SKHX
TBOPYO, BepOATbHIUMHE 3aC00aMU BIITBOPEHO 3HAHHSI, BITOMOCTI,
OIL[IHKM, MEHTAIBHICTH aBTOpa SK MPEACTABHUKA IIEBHOI
COLIOKYJBTYPHOI ~CHUIBHOTM 1 SIKIi MAaloTh MparMaTHyHe
HABAHT@XEHHA. Y 1IbOMY BHU3HAUEHHI BHUOKPEMJIEHO TakKi
o3Haky: 1) peanizanist JUCKYPCY B XyIOXKHBOMY TEKCTi IIEBHOTO
MKaHpy; 2) aBTOp, 4ac i Miclle HAIMCaHHS XYHO0XKHIX TEKCTiB; 3)
CTWIIb; 4) KOTHITUBHHMH acmleKT, 5) MparMaTUYHUI acrieKT.
TakuMm uMHOM, JTIHTBOKOTHITUBHHIA Ta IparMaTHYHUM acHeKTH
BUIUTMBAIOTH 13 KOMYHIKaTHBHOI CHTYaIlii, B SKii (DYHKI[IOHYE
JIVCKYPC.

IMocrark aBTOpa MOCTIMHO NPUBEPTAE yBary AOCIIIHHKIB.
Bona — GararorpanHa: 1e i ¢inocod, marpior, iHTENEKTyal,
HACTaBHUK, JIOCHIIHUK JIFOJICBKUX Iyl [lo TOro K, y HayKOBii
JiTepaTypi HEOJHOPAa30BO HILIOCS NPO IPOBICHULIBKUH Jap
MMICbMCHHUKA. ABTOP, OCMHCIIOIOYM JIHCHICTB, ONHCYE Ti.
Ipamt nHCEMEHHMKA — II€ IHTENEKTyalbHA MisUTBHICTB,
KOITITKa, EMOIIIHHO HACHUYCHA, IHTEJICKTYaJIbHO HaNpyXKeHa.

AHaJli3 OCTAHHIX AOCJiGKeHb i myOsikamiid, y sikux
3al04YaTKOBAHO PO3B’A3aHHA mpodjemMHu. ByKkoBHHCEHKI
MOBO3HABII ~ TPHAUMIM  YUMalO  yBard  MOBOCTHIIIO
O. Kobmsaepkoi.  PisHi  acmiektit i TBOpYOro Imodepky
BucBimieHo y mpamsx H.B. I'yiiBamrox, H.J. babwu,
JI1.O. Tkau , 0.B. Kynbbabcbkoi, M.B. Ckab0a,
H.O. Pycnak, C.T.IIlab6ar-CaBku, O.B. Kappamyk, T.€.
I'yaynsk, C.€. ITaanpo, T.I1. Binpumacekoi, B.A. Honkas,
0.B. Makcum’rok, O.J1. Jlackairok Ta iH.

Mera crarTi — TnpoaHaNi3yBaTH CEHTEHIi, IO
PEryIoITh CIMEHHO-NOOYTOBI BIHOLICHHS, Y XYIOXKHBOMY
JICKypCl BHAATHOI OYKOBHMHCHKOI MHCHMCHHHUII B AaCMEKTi

CHHTAaKCUYHOI ~ Oprasizailii, —BepOaIbHOTO  HANOBHEHHS,
CEMaHTUYHOIO PO3MAITTA.
AKTyaJIbHICTBh HAYKOBOI CTaTTi 3yMOBJICHA

HEOOXiHICTIO BHMBUCHHS OKPEMMX BepOaJbHHX IPOSBIB Yy
XYIOXKHBOMY JTUCKYpCi OYKOBHHCBHKOI MHCBMEHHUIN IS
XYZIOXHBOTO JIUCKYPCY.

VY crarTi BHKOPHCTaHO 3arajJibHOHAYKOBI MeToau
aHaTizy ¥ CHHTE3y, a TaKOX JIHTBICTUYHI — OIMCOBHH,
CTPYKTYPHHIA, METO/T KOMIIOHEHTHOTO aHAi3y.

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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HoBu3Ha HaykoBOi pO3BiIKH TOJSITa€ B TOTTHOJICHHI
BUBYCHHS XyIOKHBOro Juckypcy O. KobmnsHebkoi. Jo Toro
K, aHami3 ceHTeHIid y Tekctax O. KoOwisHebKoI 1me He OyB
MIPEAMETOM JIIHTBICTUYHOTO aHAJI3y.

Buknag  ocHoBHOro  marepiaqy — JAOCHiIKEHHS.
TexcroBa TKaHMHA, 3pealli3oBaHa B AUCKYPCi, — CYKYIHICTh
MOBHHX OJIMHMIIb T€TEPOreHHOTO XapakTepy, 3-IOMDK HHX 3a
O3HAKOIO CAMOCMIUHOCI — 3aNeNCHOCHi MOYKHA BUOKPEMHUTH
aBTOCEMAHTHWYHi,  BIJHOCHO  CaMOCTIMHI  OJMHHIN, 1
HECaMOCTIilHi, ki MOXXYTb OYTH 3pO3yMUTHMH JIHIIIE B TEKCT.
HasiBHICTH OZMHHUITS NEPIIOro TUITy Jo3BoiiHM 1. Iampnepiny
BHOKPEMHTH TaKy TEKCTOBY KaTeropito, SIK aBTOCEMAaHTIs
YPUBKIB TEKCTy, fKka Iepembadae  (GopMH 3aJeXKHOCTI Ta
BIZTHOCHOi HE3aJIGKHOCTI BIIHOCHO 3MICTy BCHOTO TEKCTy abo
HOro ypuBKiB. ABTOCEMAHTIsl YPHUBKIB TEKCTy BiITBOPIOE
3MiCTOBHO-KOHIIENTYa/IbHY iH(OPMALLiO' .

Bigomo, 110 oauH i Toi camuii MOBHHH (peHOMEH MOXKe
OyTH HE TUIBKH LTIOCTPaTHBHHM MaTepiajioM Ui Pi3HUX
TEOPETHYHHX TIOCTYJATIB, aleé i MaTH pi3Hy IHTEPIpPETALIFo.
Mu nporoHyeMO pO3IIISIaTH ABTOCEMaHTHYHI YPUBKH TEKCTY
y MEXaX TaKOro MOHSATTS, SIK aKCIOMAaTHYHICTb.

AxcioMaTH4HICTE (BII Tpel. axcioma — nocmynam,
NOM0JICeHHs) — JIOTTYHE TBEPIDKEHHS, L0 CHPUAMAETHCS SIK
icTiHHE, 0e3 JOKa3iB, TOOTO @ priori, 1 sIKe CIYTye OCHOBOIO
UL TIOOYIOBH YMOBHBO/IIB.

AxcioMaTH4HICTE 5K (PUIOCOPCBKY pCalBHICTh Y
XyJO)KHBOMY JUCKYpCl peami3yloTh CEHTEHIIii, IO SKHX
BXOJATh IapeMii Ta aBTOPCHKI BHCIIOBH Y3arajbHIOBAIBHOIO
XapakTepy (mam — aBTOPCHhKI CEHTEHINil). Y JHTBICTHYHIM
JiTeparypi 3a3HaueHo, 0 TEPMiH cenmenyisn (Bl naT. dymKa,
CyOdCceHHs)) TIOXOIUTh 3 PHMCBKOI puTOpuKH. KBaiHTimian
BBa)XaB, IO CEHTEHIls cxoka Ha mopamy, y “TloBuaHHi
opatopy”’ TPHCBAYye CEHTEHIil okpeMmy TIiaBy. IlepsicHe
3HAUCHHsI TEPMiHa KOPOTKA JIATWHCBKA anogeema (BUCTIB) 3
AHTWYHOTO JDKepera. Y XyIOKHIX TEKCTaX aKciomMamuiHicmo
BIATBOPIOIOTH CEHTEHIIii, IO IPYHTYIOTBCS Ha HapOTHOMY
37I0POBOMY TIy3Mi, IHTEJIEKTYaTbHOMY piBHI NHCHMEHHHKA,
TIpeTie/ICHTHNX (PeHOMEHax.

CeHTeHUI ICHYIOTh y PI3HIH TEKCTOBIM peamizamii: sK
OKpeMe BHCIIOBJICHHS ab0 K SIK YacTHHA KOHTEKCTY (y cTarTi
BUJIUJICH] )KUPHUM KYPCHBOM).

Sk npeueneHTHI peHoMeHn y Gopmi MPOCTOro peueHHs
(YHKUIOHYIOTh HapoHI napeMii: Jlinwe 00wy noeny mop6y
Hocumu, sk 06i nopoicki. Jlo uacy 36anox 600y Hocumb!..’.
Yopm ne makuti cmpawnuii, 5K tioeo manooms!”. Takoi x
(opmu peaizanii HaOyBalOTh aBTOPCHKI ceHTeHwil: He xooicoa

kys 6c... >. Y memny niu 3ipox ne 6uono®. 3ni cnoea sapoounu
He oone 310./ Cyepeka Hikonu ne cmoane OypHo’.

Hepinko ceHTeHIIi BXOIATh 10 CTPYKTYp MPsIMOi MOBH,
Jie y CIIoBaX aBTOpa OOOB’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM € CJIOBO
MOBJICHHSL Ka3amu Y PI3HUX Ji€cHiBHUX (opMax, y Takuii
crocié (OpMYIOThCS Tak 3BaHI KOHCTPYKINI TMOKIMKAHHS:

“Hao cupomoio Boz 3 kanumoro“, — max 6adyus kazanall
Kootcouti mae ceoi noenaou na maxi peui, — 0bizeanacsy onicis,
— 00HaK, sk mo Kaxycymu: “I myopomy 4onoeixoei ne ecmuo
nocyxamu nopaou...””. O! nozano camomy na ceimi xcumu,
— 000a8 WuUpo i NOBAICHO 3apazoM. — I HeOYPHO CKa3ae Xmochb
myopuii: “Hedobpe camomy scumu’”.

Jlo cxnamy ceHTeHMil MoXke BXOAUTH MPUCTIB’S 13 1HIIOT
MOBH, otopmIIeHe SK Ipsma MoBa: “boz cam ecioou ne miz
oymu, i momy cmeopus mamepie”, — Kajice 00Ha apadCvLKa
nocnosuys. Mamepi ne moanu écioou cami 6ymu il cComeopuny
Oomvox i cunis. Cunie Ost QOHbOK, @ QOHBOK O CUuHIE'’.

PeectpyeMo CeHTEHIII0 — IPSIMY MOBY — PEMiHICIICHIIIO
i3 TBOpiB B. lllekcmipa: Hxuiice noem raoice decv: “Kumms —
mo Hy)ycOeHHa Komedis, nosna 2aynomu i cniz”, a s, Opsoun,
dodaro, wo 6yna 6u we HyswcoeHHiworw, Koau 6 He 6yna miel
KpUXimku Jir0008i, ujo cama OOHA OCONOONCYE | NPUKPAULYE
dicumms ma nadae tiomy eapmocmi’”.

CeHteHUIl i3 1HIIOTO JpKepena MOXKYTh OYTH BiATBOpEHI
MOBOIO OpWriHaly, sIka Mae CTaTyC HETPaHCIITEPOBAHOIO
BapBapu3My. CeHTEHLs-BapBapu3M IIPOIOBXKYE MepeKial,
B3ATUH y OyXKH: “A mak cobi, Oneno. Geteilter Schmerz ist
halber Schmetz” (Tlodinenuii 6inb — ye nonosuna 6oo)™.

CeHTeHIlisI BXOIUTh JI0 CKIAMy CKJIQJHOIIIPSIHOTO
pedeHHs, Oyoyud MAPSTHAM 3’ ACyBaNBHUM: He Kaorcime,
OiMoHbKU, WO cmapicmov HiU020 He Oauumv i He 200HA
Mmonodinci posymimu®. “Ce 6ona momy 6yra maxa, wo i mu
Oyna 3i MHOIO, — 2080pUB BiH, — asie MU 3HAEMO, WO MUXI 600U
depeau peymu. Konu 3n0ocy iii gisum cam, 3m'skne 3apas”™.

ABTOPCBKI CEHTEHIIii MOXKYTh HaOyBaTH (hOpMHU peyeHb
-ineHtudikaii: Abcomomusm y  poouni — ce piy
naimyopiwa®. Mopanvna Hyscoa ma aécontomua 6ionicme
— ce o0ne it me came. Hacnioku ix oonarosi'®. Jlo uacy 36anox

600y Hocumv. /10606 — mo make 0ino, wo He KodcHUU il
17

po3symie .
CeHTEHLsT —  CKJIAJHOIIIPSTHE peueHHS 3
KOpCILLIHIM 3B SI3KOM (3afiMEHHUKOBO-CITIBBI JTHOCHE

miapsitHe pedeHHst): 1 ope momy, xmo Oinbuie KHcadae, Hidic cam
6 cuni oamu; xmo 0youms 20100, a He 3ACNOKOIOE 1020.] Xmo
npusuKHe 00 OYMKU, WO UOMY OO0NsL BCMIXHEmbCsl, MoU 08iyi
YYEMbCA HEWACTUBUM, KOMU 1020 nob'e neoona!’®. Hexaii 6u
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oyna i 6iona, a nexail ou muw wecna. Ax cepye 6yoe doope, mo
i wcummsz 6yoe wacnuee”.

Hepinko aBTOpCHKi CeHTEHINi (32 KOMYHIKaTHBHOIO
HACTAHOBOIO) HaOyBarOTh ()OPMH PUTOPHUYHOTO HTAHHS: CuHy
mit! Tu nixonu 2onodom i xonooom me muicut. Tu b6e3dncypHo
6CMYNAcW Y C80I0 2apHy XaAmuHy, i OKO MBOE CNOYUBAE
JIACKAB0 HA ONUCKYYUX 610 YUCMOmuU npeomMemax y Xami — mo
HA 4acoK 3acnoKolocul nompeodu co2o mina, — aie, CUHy mu
Miii, womy meosn ckpunka moeuums?”’. [figuuna mo6ums
Mamip i bambKa HAO 8ce; OOHAK YOMY ONYCKae ix pado, Koau
nputidemscs imu X0y 6u il Ha KiHeub ceimy 3a moeapuuiem,
wo it cepye eubpano?”’.

Harpamsiemo Ha CeHTEHIIIT — OKIIMYHI pedeHHs: bauume,
wocy make 06ypIocE i 02ipyye merne 00 2nubuHLU, | MeHi diembcsa
npU MAKUX HA200ax max, sx 6u mene xmo 6us. Ax, a He eMmilo
cHymucsa i noezamu!./ JIo608 maxku Hatkpawa 3 ycb02o, o
orcumms mue mael. .

dikcyeMo y xymoxHbOMY auckypci O. KoOwisHChKOT
CEHTeHIIi — Moaudikanil HapoaHHUX TapeMiid: He mak 60HO €,
SK 4onogik 2adae, a max, Ak I'ocnodv cesmuil 3apsioums./ Ak
00620 mu Jicusent, 0Omu mu i NaHom; aie y mede He 3HAMu,
xmo 201106a oomy. Koorcouii cam codi nanom. Kooicouii ioe,
Kyou tiomy 0ocioHo, xou 6u i 0o uwopma. 3 moeo menep
noxazylomoca i macnioku; om menep i maew ‘“m0606”1>.
3axkum 3HO8 6echa Hacmawe, npomunemvcsi i kpaca. 3uma
npuxooums y csiti uac, a 2yéa nomim ce02o xoue . Aonyko ne
8IOKOMUMbCsL Hikonu oaneko 6i0 adminku./ Cynpomu ompyi
sofcusacmvcs  maxodic  ompyi. Ak giodacmvcs, max i
sampembcsi 6ce 2ope, ¢ puzoma’.

VY XyIOXHBOMY [MCKYPCi aBTOpKa BHKOPHCTOBYE
CEHTEHIIii, 0 Peaji3yloTh HeICaHi ySABJICHHA Hapody Mpo
JIONIO JTIOAMHK (CBOEpiHI MionoreMn): Are 3uatl, Koau ce
npasda, iv 006pa ne 6yoe. Hi tiomy, ui itl. 1 mobi ax mamu — a
de mamu npokneme, mam muema wacma’. Ilaw’smail,
OumuHKo, wo onogioaro, 6o ceoix OwHie He 3Hat0./ Boice deco i
npo MONOOEHBKY OIGUUHY-TIOOKY 3aMPISIo 1020 cepye, Npo
JICEHAUKY — X0U 00 Mo2o Homy uac./ Jfimu He npocimvcsi cami
Ha ceim, xcinko!.”’.

Y  HacTymHOMY KOHTGKCTI pEalli3yeThCs  CTaje
VSBIICHHS HApOIy IPO TPIXH JIFOJWHH, KA CHOKYTYE TPiXU
MOTEPEe/IHIX TIOKOJHb. ABTOpPKAa aKTyaji3ye Ii BiZOMOCTI
rpadivHO — KypcHMBOM BHJIUICHA IapleiboBaHa KOHCTPYKLIS
(nepenaemo y opdorpadii opurinamy): S Bam Kaxy, BOHa
KpUBaBUThCS 3a Ipixu. | He mymaiite, 1o 3a cBoi. AHI He
rajaiite, mo 3a rpixu Tara abo mamu. Hi. Tak sik BoHO B Hel
MOKa3y€eThCsl, TO BOHO BOJIYETHCS BKE BiJl BIKIB JABHIX, SIKHUX
aHi My, aHl BoHa He nam’sirae. 3a epixu opyeux. Ta i suaiime:
60HA 6JICEe 3MATIKY 60JliUe MO YOPHULL Ms2ap””.

Y po3noroMy KOHTEKCTI PO3IOBIJHE PEYEHHS, IO
BIITBOPIOE HApOJHE YSIBJICHHS PO JIOJIF0 OJMHAKIB,— MPOCTE

PO3IIOBITHE pEYeHHS Ha T TNHTATBHUX 1 OKIMYHAX
KOHCTPYKIIH MICHIIOE po3ayM: “Mycuws mene wykamu! —
cuuana y cHi. — Asixoice, wykamu”. Ha me, abu 6in nputiuios
croou, woe 3a it kiuxkom boe 3nae Kyou, 3abryous i nonagcs 8
nasypi it pioui, a tioeo wacms nepevuio Ha nei! Yomy éona
numanacs, yu in y c8oix poouuig oounax? Jluw odunaxu
ocoonueo wacnuei. [ yvomy 6ona moodi ne odiysana, wo nputioe
3HO8, KOMU 60HA OilicHO Oy1a Oiguuna i XPUCUSHCHKA
oumuna? Yomy e bosnacsa, ax oyra 6 Jici yinkom cama? A
nepeo num wununacs, wo 6oimocs. Bin oce ne JJosoyu!”.

VY xynoxkaeomy guckypei O. KoOwmmsHcpkoi dmmary
TPyIly CTAQHOBIATH CEHTEHIIil, IO PEryIol0Th CIMEHHO-
MoOyTOBI BiHOMIEHHS. 3-TIOMDK HHX MOXHA BHOKPEMHUTH
TIeBHI yTPyHNOBAHHSI.

VY cknmani CeHTeHLiM MOBYATBHOTO XapaKTepy CTATUMHI
KOMIIOHCHTaMH € 3BEpPTaHHS Ta JiiecioBa y (opMi IieciuiB
HaKa30BOr'0 CIIOCO0Y.

Tak, y HAcTyTHOMY KOHTEKCTi (PIKCYyeMO CEHTEHIIIIO
JUIAKTUYHOTO CIIPSIMYBaHHS — OaThKIBCbKa HACTAHOBA, Y SIKil
€ 3BepTaHHsi, O(OpMIICHE SIK HOMIHATHBHE OKJIMYHE PEUCHHS,
BUpPaXCHE 3MCHIICHO-IICCTIIMBHM CJIOBOM Ha ITO3HAYCHHS
CIIOPLAHEHOCTI. Y HACTYITHOMY PEYCHHI 10 MPHCYAKA BXOIUTH
JIeKceMa nosuHHUUHHMIHITHB, sKa BHPaKae BOJICBUSIBICHHS
MOBIL. Jl0o TOro 3, JO KOHTEKCTY BXOIHUTH PpCUYCHHS
IICYMKOBOTO XapakTepy, BHALICHE rpadiuHO — KYPCHBOM, Y
TaKMii CIIOCI0 KOHTEKCT HaO0yBa€e KPEOJIOTI30BaHOTO XapaKTepy:
Jimonvku! He nuwe csiti pio 3axosysamu noGUHHA TOOUHA,
ane it yeopy pocmu. Ce manu mu Ha Memi, 6uxosyiouu ac™".

3akOHOMIpHO, 10 JI0O CKJIaay CEHTEHIiH-HACTaHOB
BXOMIATH JIECTIOBA y TpaMaTtuuHid ¢opmi iMmepaTuBa:
3eadyiime npeoxis coix, wob icmopis nepeo eamu He 32acaa, i
3010moi Humku e 32y6ime...>" .

CeHTeHIi{-HaCTAHOBH Bi/INOBIAIOTH 3acajaM METaJIoTii:
Ilacma 3010mozo me 32y6imv 3a cooo10....u006 He 32yOunU
cnidy mamepi eawoi, i bameka, i 0ida, i npadioa...a
OyOyuHicmb eaua He po3io 'emucsi./

Tonybe miti Oinuii!

Cnunaiics, HA0 YuMm cuia meos 00360J13€ Moo,

He kpusu oywy ceor i He 3amukau ii, wjob ocmanacs
BLILHON MAUHOI0 Ol OIUIICHIX ME0IX, 60 8IUHOI0 MAUHOW Ol
HUX OCIMAHYMbCSL 3aKOHU OYuii Mi€i i 360pYULeHH s il 8 WUPOKIM
cmucni cnosa, i Oyoeul HeGLIbHUYEKO GY3bKUX Mpaouyill, o
0OMedHCYIOMb JHCUZHL MEOI0 HA OOHIM NOJI, | OOHOCIMOPOHHBOIO
Mamip 10, 5K cuna 3006ydeur” .

VY HacTynHOMY KOHTEKCTI 1€ SICKpaBillle MPOSIBIISIETHCS
3aKJIMK 110 30€peXeHHs HallloHAIBHOI Tpaauuil: Cnisatime mi
MiCHI, Wo 5 ix OUMUHOIO ChiBas, Wo nepedas ix mamepi 6aulil,
a 60HA nepeoaa ix 6am, a Ko 6ac 005l PO3KUHe OYMHO mym
i mam, — no nicHAX mux nizHacme cebe, i ¢idrcuee I mamu

eawa, i 0i0, i npaodio, i 6ci NPUHAIEHCHI 00 nac..”..

!9 Kobylyanska O.Y. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. II. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi..., op. cit., P. 265.
2K obylyanska O. Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. I. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi. .., op. cit., P. 410.
21 K obylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 267.

21bidem, P. 286, 69.
2 Ibidem, P. 129, 24.

# Kobylyanska O.Y. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. II. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi..., op. cit., P. 11, 80.

¥ Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 129, 27.

%K obylianska O.Yu. Zibrannia tvoriv u 10 t. T. VL. Nioba; V nediliu rano zillia kopala: povisti [Collection of writing works: in 10 v. Vol.
VI. Nioba; On Sunday Morning She Gathered Herbs], Chernivtsi: Bukrek, 2018, P. 297 [in Ukrainian].

2K obylyanska O.Y. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. II. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi..., op. cit., P. 22,43, 131.

% Kobylyanska O. Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. I. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi..., op. cit., P. 360.

® Ibidem, P. 408.
3 Ibidem, P. 408.
3bidem, P. 416.
21bidem, P. 414, 416.
3 bidem, P. 413.
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Rusnak Y. Maxims in the artistic discourse of Olga Kobylyanska...

Jlnt  OyKOBHHCHKOI ~ ITUCBMEHHHII  HAJ3BUYAIHO
Ba)KJIMBOIO € TeMa JIFO0OBI.
Y 1pOMy yIpyNOBaHHI € aBTOPCHKI CEHTEHIIT —

JIAKOHIYHI, CTUCII BUpa3u: Beruxe KoXawus 6éce Npuxuwusic.../
Hewacnusa mobos nepemsopioe ne paz JOOCbKY 60auy 00
ona./ Benuka mo6o6 ne 3nae s#coonozo ynokopenns’ . Jlo6oe
maku Haukpawa 3 ycvoeo, wo scummsa auwe mac!../ Jliobos
yee nepemooice’™.

Atnioeo3 m000BI 3BYyUHTh Yy HACTYIHHX KOHTEKCTaX,
3aCHOBAHMX Ha 3arepedeHHi. Jlo pedi, Ha Mo3HAYeHHs JIFO0OB1
aBTOpPKa BUKOPHCTOBYE CIIOBO yymmsi: [LJo yymms Oyeac oone
Ha ceimi, wo € Npasool, i wo U020 HiWo He 30a8umb, Hi
obuuatl, Hi 36uuati. Hi ghpopma, ni emuxema — ui, Hiwjo, Hiujo Ha
ceimi./ Ha mim abo i na inwimv 6yno wo-mo, Hum modxc 6y1o
3aHIMAMUCs, ma, npome, HCOOeH He BUKIUKAS ' Hill mY 110008,
AKy giouyeana paz y ceoim yscummi. Ilosarcny, ax cmepmeo,
wo cama cebe 200ye i opyeux. O i, nil>’.

v MeTaJOTiHHIX KOHTEKCTaX MTCHMCHHUIIS
BUKOPHCTOBYE CTANMUIA 00pa3 e, SKU CTaB MPELEICHTHAM
(eHOMeHOM: Bumpsicna siomy eci ninii 3i ceo€i dywii nio nozu,
a 6in He ni3Hag ix. [ymas, wo mo maxi yeimu, Kompi é’anymeo
i 6 600i gi0cusarOmob HanO60. Ane 00Hi NiNii He ocusarOmo
Hacgixco 6 600i/ Ta, npome, 6in He mie He bauumu, wo
3apazom Kpizb my MyKy eusupanu i Oini ainii, wio yeinu ona
Hb020 8 i1 Oywii”’.

ABTOOIOrpaiYHUIM MOTHBOM MO3HAYCHUH HACTYITHHI
KOHTEKCT, JI0 SIKOTO BXOJATh aBTOPCHKI CEHTEHII, 3aCHOBaHi
TaKoXX Ha Metaiorii: Hanuwe tiomy, wo 6 natienubwiti 2aubuni
cBo€i dywii bepeana 11020 06pas, He dyMana, wo 3a2080pums 00
MimM Koau cama 00 1020, iH 8pajicas ii He paz c80im 4yOHUM
nogeoerHsm (kompe posymic asxc menep!) i UKIUKY8a8 mum
6cio ii eopdicmy, ane nio it Hozamu ypPeanacsa 00po2a HCUmms,
i momy npuxooums 60HA NEpuia 00 Hb020 i CKIA0AE HOMY
6010 110606 00 Hiz...”*

CenTeHutii, o BiATBOPIOIOTH TeHIepHi
XapaKTePHUCTHKH, IPYHTYIOTECS HA 3iCTaBJICHH] ITOHATH Y0J108iK
— arcinka: Hi, nexaii 206opsimy i pinocogyroms codi mysscuunu i
JHCEHWUHU, AK XOYYMb, aie MAK 5K 40N08iK08I He 3achynumbs
HIYO 10006 JICIHKY, MAK I JCIHYl 1H0006I YONOBIKA, 6ipme
menil/ Tlani cymv HidICHI, OOHAK MU, MYJHCUUHU, BCI ECbMO
cunvri./ OX, 60HO MAK 2apHO, K JHCIHKA HAXOOUMb NIONOpy 6
MydrcuuHi, a U npomueHo, myscuuna 6 oicinyil.l To edce
MydCcuUHa Ha me, woou 1oMu8 cobi 20108y HAO KHUINCKAMU,
Jrcinka Ha me, wobu auwi nrobuna./ Yu oymana mu konu-1eb6yos
HAO MuM, WO 61ACMUEO MYHCUUHA, a wo Jicinka? Myoicuuna —
mo “ece”, a aucinka —mo “nivo” (Mynwo).”. Xouew zmipumu
2NMUOIHb THMeniceHYil Ybo2o abo Moo H0N06IKA — 2/SIHb HA 1020
JHCIHKY. A Xouewr nizHamu oywy cei’ abo moi JHCIHKU, 36epHU

. .40
yeacy Ha 1l 40J061Ka .

Yu 6u HiKoIU He 2adanu, K CIPAULHO MYCUMb HCUMUC
npu 40N08iYi, KOMPOMY He MOMCHA eid0amu Hi cepys, Hi
nosaycanua?./

Hy, orcinku xoxaiomvcs 36U4atino 6 MUHYBUIOCHII.

— A mysrcuunu Hi?

—  Bzaeani ni. B mysicuun nepegasicno 6y0yuHicme Ha
oyi™'.

VY HacTymHOMY YIPYIOBaHHI MHOTPAaKTOBaHHH MOTHB,
MOB’SI3aHUH 13 KiHKOMO. [IMCBPMEHHMIII BHOKPEMIIOE pPi3Hi

XapaKTePUCTUKK OKIHOYOi HATypu (30BHIIIHI, MOpasbHi,
MarepialbHi TOIIO), BHpPaXeHi SK IMIUIOUTHO, TaK i
eKCIUTIL[UTHO:

JKinka — mo monoouii Kinw. Tloyye cunvhy, 3ami3ny pyKy,
mak i nodacmucs i 6nio i enpago. A He Kajicy noeoou
cmszamu, ane i e naomo nonyckamu®. Boice wo npasoa, mo
— He 2pix. maka Jcenwuna, — cnpagoi, npecapra icmoma®.
Emancunayia  3apasnuea, ocobnueéo 6 Oeakiii  cmaoii.
Haiikpawa  3abesnexa oscinku  6i0  6csakoi Hedoni — ce
MamepiaﬂbHa44. JKinka He Oyeae Hikonu oodsepmoio, Xiba 6
Oyoice PIOKUX [ KPUMUYHUX MOMeHmax. 3euuaino akmopye
eona, 60 akmopcmeo nexcums 6 it Hamypi®. A gpanyys, na
SK020 NOKIUKYBATUCA Ul 84, 000pa mosapuuiko, 6in kace: “A
suato nuw ncenwquny. Ii 6iky ne nikonu snamu ne xouy”./ I
He 3amporotime Oyl OOHbOK 8AWULUX UM, W0 80HU “Heeapmi”
i Hixmo Ix mobumu He 6yde, 60 HeMa CMYMHIWIO20 NOYYMMA
Ha ceéimi 0115 JHCIHKU, AK me, o eoHa “110006i He 2ioHa, 00
Hema 6 el Onuckyuoi nosepxosenocmi’/. Kinoumeo — ue
yeim napody. Yomy 6oHo ne mae Oymu 6 Hac niexaue, NosHe
SCHO20, BUPODIEHO20 YKIHUEHO020 Xapakmepy, NO8He Muny,
camocmiiinocmi, wo 3Hamenye inuii esponeiicoki rcinku?*®. 5
we mepnio 00 AKO20Ch 4acy 6CAKI MAKi NPUKPOCHI, MArodu
3a€0HO 6 nam’simi Cl06a, pas OA6HO GUMOGTLEHI MEHi MOCEIO
HeWjacHolIo, OaeKolo Mamip 1o ..o JHCiHKA He Oyeac HIKou
3abazamo mepnaueoro i 3abazamo 2o0pooro. lisuama &ci
00HAKOBI, 00 IUXA NPUHUHSIOMbCS, A BIOMAK NAAYYMb | 207106U
sacywyioms®’. Bu kadiceme, nackasuti mosapuuLy, o Heinka €
UGImMoM cycninecmea, a s we 000am: CmMynins il inmeniceHyii
€ ceidoymeom iHmenicenyii U Kymmypu yinoco Hapooy./
Topoicms, siky npupoda knade Ham 6 OyuLy, NOBUHHA MUM
oinvie possueamu. Ce 00UHOKA 30pOsi JiCIHKU, SKOK BOHA
Ccnpasoi Mooice 80epacamucs Ha nogepxwi scumms./ Bce sk e,
mMak €, ane HCiHKU MaKu HICHA paca, a Kolu 60HU 6 He OOHIM
HeBUKIHYeHT 1 He003pINi, Mo GUHY8AMT MOMY U MU cami — ix
nanu i ix oboporyi™.

VY xynoxkuboMy auckypei Onbru KoOusiHCbKOI 3HaIILIa
BITBOPEHHSI TeMa IOAPYXKHBOTO JKUTTS: Abcomomusm y
poouni — ce piu naimyopiwa.” Yonosix wacueui, sk y06ox
arcuse./ A nodpyarcoics 6e3 mobosi — ce, no Moiil dymyi, 6pyOHi
gionocun™. Tlaw smai, Cuny, 0e 4o0106iK 000puil, mam

**Ibidem, P. 252, 275, 379.

35K obylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 69, 130.
3K obylyanska O. Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. I. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi. .., op. cit., P. 402, 382.

3 Ibidem, P. 282, 401.

*¥ Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 351.

¥ bidem, P. 267, 51, 172, 295, 81.

40Kobylyanska O. Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. I. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi..., op. cit., P. 339.
“'Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 83, 326.

“ Ibidem, P. 25.

K obylyanska O. Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. I. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi..., op. cit., P. 163.

4 Kobylianska O.Iu. Zibrannia tvoriv: u 10 t. V. VII: Cherez kladku; Za sytuatsiiamy: povisti [Collection of works: in 10 vols. Vol. 7:
Through the masonry; By situations: stories], Chernivtsi: Bukrek, 2019, P. 20, 30 [in Ukrainian].

43 Kobylianska O.Yu. Zibrannia tvoriv u 10 t. T. VI. Nioba; V nediliu rano zillia kopala: povisti..., op. cit., P. 25.

4K obylyanska O. Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. I. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi..., op. cit., P. 336, 402, 338.

47K obylianska O.Yu. Zibrannia tvoriv u 10 t. T. VI. Nioba; V nediliu rano zillia kopala: povisti..., op. cit., P. 117, 274.

“Kobylyanska O. Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. I. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi..., op. cit., P. 339, 281, 151.

4 Ibidem, P. 24.

K obylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 169, 29.
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Ukrainian language

JHCIHKA 1UXa, a HCiHKa 000pa, mam 4o106IiK auxuil, a 0e 060€
000pi , mam 00HO yMUPAE; MAK 83ce 80HO OYBAE, Mill CUHY ...
L Tomy orcumms 6 3mudHsAX 00HOMY 4l 8080X — OOHAKOBO
zipre. acom nezute yogox 3nocumu yeypy i 2ope>.

MoTHB ~ caMOTHOCTI  OJM3bKHHA  OYKOBHUHCBKIH
muceMeHHUM: O/ noeano camomy na ceimi xcumu, — 00048
wupo i nosaxicHo 3apaszom. — I HeOYpHO cKa3as Xmocb MyOpuil.
“Heoodpe camomy ncumu’>. “4A max co6i, Oneno. Geteilter
Schmerz ist halber Schmetz” (Ilodinenuii 6ine — ye nonrosura
oomo )./ “Camomui onykarome y scummi, Oe3 nputomy, 6e3
CMAHO8UWA, CKA3aAA OU-M, 63 CMUCTY, AMm — JHCUBYMb, Wjoob He
emepmu’™,

Ha nymKy aBTOpKW, Yy JKHTTI JIFOMMHHM Haa3BHYaiHO
Ba)XJIMBA MaTepialbHa OCHOBA: Hidu mpagou Oimu: eapmomis
PO368UBAEMbCA 3 Pi6HOBARU T CYHOKOI0, KON 6Ci YMOBU OUmMy
3abesneyeni./ Ane same mac yicapcvky niammio. A tiomy ce
Kazae; a 6in Kace. il 3abazamo, wodu emepmu, a 3amano,
wobu seumu™. Mopanvha nyscoa a abcomomna Gionicms —
ce oone U me came. Hacnioku ix oouaxoei./ Ckineku cnuu
enynocs 6u nepedo muoto, konu 6 s mana maemox!”’. He oatime
apmucmosi uu apmucmyi icmu, 4u 6dce 60HU MAM YO080X, YU
no 0OHOMY, i nociyxatime HOmiM, AKOI 6OHU 8aM 3azparoms./
Jatime  apmucmosi  uwu  apmucmyi  OezdxncypHull  6um,
3abe3neume 11020 MAMePiaibHO, W00 He HCYypuecsa Xaioom 3
OH3L Ha Oenb, 8i0bepimb oMy mil napaiizyrodi 020 KIONomu,
a nobauume, yu He Oyoe MaK camo NPaAyY8aAmMU OOPYIHCEeHU,
Ak “na eomi”’.
HeQoJli — ce Mamepiansha’”.

BucHOBKM i mepcneKTHBa MOAAJIBLIINX PO3BiIOK.
CenrteHilii —  aBTOCEMaHTHWYHi, BIJIHOCHO  CaMOCTIHHI
BUCIIOBJIIOBAHHSI, 1110 IPYHTYIOTECS Ha HAPOJHOMY 3I0POBOMY
TIIy31i, IHTENeKTyaTbHOMY PiBHI MIMCBMEHHHKA, TIPEIeICHTHIX
¢deHomenax. Kiac ceHreHmiii cTaHOBHTH mMmapemii, 0 SKHX
HaJIeXaTh i aBTOPChKi Momudikamii mapemii, i BHCIOBH, IO
IPYHTYIOTBCS Ha HapoAHHWX Midororemax, Ta aBTOPCBHKi
cenrertiii. CeHreHnii (yHKIIOHYIOTH y TEKCTi SK OKpeMe
BUCIIOBJICHHS 200 $IK 4YacTWHA KOHTEKCTY. SIK mpereneHTHi
¢eHoMeHH y QopMi TIPOCTOTO pedYeHHSA (DYHKIIOHYIOTH
HapoIHi TapeMil. ABTOPCBKI CEHTCHIi MOXYTh HaOyBaTH

Haiikpawa 3ab6esnexa owcinku 6i0 6csxor

(dhopmu pedeHb-ineHTHdIKAIIH. Hepiako ceHTeHIIT BXOAATH JI0
KOHCTPYKIIi TOKIMKaHb, HAOyBaroUn (POPMH TNPSIMOi MOBH.
CeHTeHII{ MOXYTh BXOJUTH [0 CKJIATHOMIIPSIHOTO PEUCHHS,
Oyoydn THOPSOHAM  3’CYBAIBHHM, ane H  MOXYTh
(YHKIIOHYBaTH SIK CKJIaIHI KOHCTPYKIi 3 KOPEISIIHHIM
3B’SI3KOM  (3aHMEHHUKOBO-CITIBBITHOCHE TMIApSIHE pPEUCHHS).
@DikCcyeMO aBTOPCBKi CEHTEHIi y (opMi PHTOPHUIHOTO
[IMTaHHS Ta OKJIMYHOIO PEYEHHS. Y XYIOKHBOMY IMCKYpCi
O. KobmsHepKoi unMana rpyrna CeHTEHIIli Peryioe ciMeHHo-
MoOyTOBI BiHOMICHHS. 3-TIOMDK HHX MOXKHA BHOKPEMHUTH
NEeBHI TEMaTH4Hi YIPYNOBaHHA: CEHTCHIi IOBYAIBHOIO
XapakTepy, CEHTEHIIil Tpo JII000B, TEHIEPHI XapaKTEePHCTHKHY,
TIPO XKIHKY, TIPO TOJIPY>KHE XKUTTS TOILIO.

IlepcrexTiBa TOAANBIIOTO AOCIDKCHHA IIOB’S3aHA 3
BUBYCHHSIM IHIIMX TEMAaTHYHHX YIPYNOBaHb CEHTEHIIH Y
XyIOKHBOMY JucKypci Onbra KoOHmsIHCBKOI.

Pycnaxk FOnian — kanouoam @inonociunux Hayx, O0oyenm
Kagheopu  cycnineHux — Hayk  ma  ykpainosnascmeéa — B/JH3
Vrpainu  “Byxosuncokuil 0epoicagnuti meoududnuti yrisepcumem”.

Iicns 3axucmy  kanouoamcwkoi oucepmayii  “Jlexcuka poouHHUx
06psdie y bykosuncvkomy Oianexmi” 3a cneyiamvhicmio 10.02.01. —
VKPAiHCbKa M08A NPOO0BAHCYE OOCTIONCEHHS Y 2any3i OlaneKmonoaii,
EeMHONIHGICIUKU, BUKTAOAHHS YKPATHCLKOL MOBU SIK IHO3eMHOT. Asmop
nouao 60 nayrkosux npaywv, cnieasmop 4 monoepaghiti, HAYIOHATLHOLO
NOCIOHUKA 3 YKpAiHCbKOI MO6U K  IHO3eMHOI [  HABYANLHO-
MemoouuHo2o niopyunuka 3 epugom MO3 Ypainu.
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